^5T0SI-DAMA (Year's Jewel) / gf^SIN'NEN' (N ew Year) 



The term "year's jewel", meaning a New Year present, existed from 
early times when jewels or shells were used in place of coins. To ex- 
change gifts at New Year's in celebrating the coming of Spring and wishing 
the start of all good things became a popular custom from the Muromati 
period (1392-1490), when things such as folding fans, paper, wine, cloth 
and fish were commonly given. For children, battledores, kites, balls of 
silk threads, and boxes were the. tosi-dama. This custom is observed to 
the present day, though now the gifts are more often monetary, wrapped in 
designed paper or envelopes. 
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Tosi-dama ya 
yanagi-no to-yori 
ume-no to-ni 



Tosi-dama ya 
kai-ni osame-si 
mame-n in ' 



gyoo 



Tosi-dama-no 
geta-wo ko-no haku 
tatami kana 



Tosi-dama ya 
yaoya kure-taru 
ka i-zyakusi 



The year jewel ya 

From the willow-tree door 

to the plum-tree door. 

•~ ttl& Tikugo 

The year jewel ya 
Housed in a shel 1 , 
a t iny dol 1 . 

— ^-S Soseki 

The year jewel of 

clogs the child tries on, 

straw mat kana 
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The year's jewel ya 
The greengrocer gave 
a shel 1 ladle. 



iBM Hakusyuu 
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Tos i -dama-n i 
ito hukurami-s i 
tamoto kana 



Tos i -dama-n i 
kagayaku ko-ra-ga 
hitomi kana 



Tos i-dama-no 
mari-wo tukituki- 
watasi keri 



Tosi-dama ya 
Kat ikat i-yama-no 
hon ' hitotu 



1 



Wi th year jewel s 
wel 1 puffed out , 
the sleeve kana 

-- H-^?H.:Mimizoo 

At the year jewel s 
gleam the children's 
eyes kana 

— fl3$2; Toosyoo 

The year's jewel 

of a hand-ball; bounced and 

given keri 

— W-ft Saigetu 

The year's jewel ya 
Kachikachi Mountain 's 
book, one vol ume. 

-- W-^ Seisei 






3$^ KOMA (Tops) / ^Jf^ SIN 1 



NEN' (New Year) 
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Tops were brought into Japan from China via Korea before the Heian' 
times and was the game boys played during the New Year period. The ab- 
breviated name for it is ba i , the name of the she] 1 Babylon ia japonica 
because the original shape of tops was like this shell. There are many 
varieties of tops, the most common are spun wi th the use of a string 
Others are_ made to spin by twisting or by striking with a kind of whip." 
The two main ways of playing are to see which can spin longest, and to 
see which can knowck the other out of a marked area while spinning. 
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Te-no kubo-ni 
omosa usinai 
koma mawaru 



Mawari-sumu 
hutatu-no koma-ni 
ni-syoonen ' 



Koma -no ko-wo 
tasiname hane-no 
ko-wo kabau 



Ono-ga kage 

hur i-hanasa-n '-to 

abare-goma 



From the cup of the hand 
its weight slipped away, 
the top spins. 



n 



Bon 



Spinning perfectly, 
two tops--by them, 
two boys . 

-- ttfr Taka 

The chi Id with the top 
reproved, the shuttlecock 
chi Id defended. 

~- M£ Huusei 

Its own shadow, 

as if to shake it off, 

wi Idly the top spins. 

Sen 'gyo 




^S TEMARI (Hand-balls) / gf^ S I N 'NEN ' (New Year) 



The old form of hand-balls was stuffed with the stems of the taro 
plant, cotton and wood shavings. A shell stuffed with sand was also in- 
serted to give sound. Silk threads of the five colours were wound around 
to make a pretty ball. A game for girls at New Year's, it was bounced or 
tossed in the air. Temari-uta, hand-ball songs, were mainly counting 
songs sung as the ball was bounced, to see how long the bouncing could 
continue unbroken. There are also, like battledore, purely deco- 
rative kinds of temari . 
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Temari tuku 
ten' ten 1 hibiki- 



kuru 



syosai 



Temari tuku 
kage omosi roki 
syooz i kana 



Uta kae-te 

mata tuki-somuru 

temari kana 



Mari-uta ya 
nihyaku-wo kose-ba 
otoko-meki 



Bouncing the hand-ball , 
tap, tap, the echoes 
reach the study. 

-- W1P Seison 1 

Bouncing bal Is , 

the silhouettes interesting; 

paper doors kana 

-- flfft Yootoo 

Changing songs , 
again start to bounce 
the hand-bal 1 kana 

-- ^HHan'bi 

Hand-bal 1 song ya 

Past two hundred, it got 

to be manly. 

— M Hura 
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Migi-no sode 
hidari-no tnoti-te 
temari kana 



Temar i-uta 

iki kurusyuu-ni 

nari-ni keri 



Tuku hodo-ni 
hadumu zyoozu-no 
temari kana 



Tuki-nagara 
o-rooka mawaru 
temari kana 



The right sleeve 

held in the left hand, ; 

bounce the hand-bal 1 . 

— Ylfk Tikusyuu 

Hand-ball song; 

breathless 

she became keri 

--#©$ Minoru 

The more she bounces 

the further it rebounds, ski 

hand-ball kana 

-" #^ Seikei 

Whi le bouncing i t , 

go round the passageway, 

hand-ball kana 

— Ji^FfiPKiziroo 
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W^ HAGO-ITA (Battledore) /ff^SIN'NEN' (New Year) 



Originally called kogi-ita or koki-no ko, the Japanese form of 
the battledore was a charm against Summer insects, mosquitoes in pai — , 
ticular. In the shape of a sceptor such as the emperors are depicted 
with, it is oblong and narrower towards the handle. A god's or a 
great lord's face were common designs in older forms, the back-side 
painted with a simpler design such as a pine, bamboo or plum bough. From 
the Edo period the face of a Kabuki actor was favoured. It is a game 
played by girls and young women in the New Year period. Larger battle - 
dores with more elaborate designs are used as decorations. 
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Tuki-mo-se-de 
hago-ita-wo moti- 
raawa r i ke r i 



Ba ikoo-no 
hago-ita en 1 -wo 
us i nawa-zu 



Utu goto-ni 
hago-ita-yori-no 
suzu-ne kana 



Hago- i ta-ni 
Dan 'zyuuroo-wa 
nokori keri 



Not playing, just 
carrying the battledore,- 
walked round keri 

" %£ Kisi 

The Baiko 

on the battledore hasn't los| 

its charm. 

— JSl a fl. Kyokoo 

Each time it hits, 
from the battledore 
a. bel l's tinkle kana 



>£ Tat 
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On the battledore 
Danjuro 
remained keri 

"" 8fefe Toosyoku 
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Hago- i ta-wa 

mada titi-no te-ni 

kami-zutumi 



Hago-i ta-ni 

Dan'zyuuroo-wo 
si ru ko kana 



Hago-i ta-no 
yakusya-no kao-wa 
mina nagasi 



Hago- i ta-wo 
kakae teroari-wo 
tamoto-ni si 



The battledore — 
stM 1 in father's 
a paper parcel . 

"" JT& Teidyo 



hand, 



From the battledore 
she knows Danjuro, 
the child kana 



Kiz 



yoo 



On battledores 
the actor faces 
are all long. 

Seison ■ 



A battledore 
carried, a hand-ball 
tucked in the sleeve. 

— ^^ Yosi 



» TAKO (Kites) / # HARU (Spring) 
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Bamboo frames of different shapes 
are covered with paper to make a great 
variety of colourful kites. The first 
kite in China was made, it is said, by 
thegeneral Kan'sin' as a device to 
notify his Emperor Kan 1 Koosoo (circa 
10b &C) of the condition of the enemy 
troops. They were introduced into 
Japan from China, when is uncertain 
An early name for kites in Japan was 
siroosi (paper old kite), and the 
later use of the ideogram for "black 
kite is probably a continuation of 
this. Because kite-flying was an act- 
ivity of the lunar 12th to 3rd 
Months, it was originally a New Year's 
kigo. Principally a children's act- 
ivity, in more recent times a com- 
petitive game developed for adults, 
wherein very large kites are used, of 
rectangular shape and covered with 
several layers of paper. 
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Tako-no i to 
matagi yuku ko-no 
koe-no naka 



Tako-no-o'-no 
raoture-toke-tutu 
agari keri 



Tako-no ito-wo 
motu te-ni unari 
h i b i k i ke r i 



0-no kire-te 
kurueru tako-wo 
orosi keri 



The kite string -- 

between the legs of children 

amidst their shouts. 

"" S3£ Syuboo 

The kite's ta i 1 , 

now tangled, now untangling, 

it rose keri 

-- f§^ Sosyun' 

Kite string; 

holding it, the hand hummed 

and shook keri 

l£'M Sookai 

The tail cut off, 

as it wildly veered, the kite 

brought down keri 

~~ Iz&sr-pKin'oosi 
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Ito dasi-te 
tako-wa zun'zun 1 
e-ga kasumu 



Tako-no o-no 

moture-kakari 

kata-nabiki 



■s I 



Tako hitotu 
yuu-duku sora-ni 
ugoka-zaru 



Ki re-dako-no 
mie-zu nari keri 
ito-wo maku 



String let out, 

the kite zooms up, 

the picture grows faint, 

— lift Rakotu 

The kite's ta i ] 

has begun to entangle, 

a-tilt it flutters. 

"- ^©^Inokiti 

A single kite 

in the dusking sky, 

perfectly still . 

J^ill Boozan 1 

The cut-loose kite 
drifted from sight keri 
Wind up the cord. 

-- Hfi Seihaku 
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Ryuu-no tuno 
oti-te tukusf-no 
oi-ni keru 



Tukutukusi 
suzume-no take-ni 
nobi-rii keri 



Tyoo-no kage 
hutatu-to nari-si 
tukusi kana 



Mamagoto-no 
mesi-roo o-sai-mo 
tukusi kana 



A dragon's horns 

fell, and horsetail grass 

grew. 

rAtt-F Syuuoosi 

Horsetail grasses; 

to the height of the sparrow 

they've grown keri 

-- %M Tooyoo 

Butterfly shadows: 
now there are two; 
horsetail grass kana 

-~ 5ifir Seki tei 

Children playing "house"- 
both rice and vegetables 'are 
horsetails kana 

-- xt^Tatuko 



5K5E SYA BON'DAMA (Soap BubbI 



es) / 



J 



j 



J 



b.bnt P 'S'' Pastime ' s °=p 

>>°«n cutT reu ^ s^ 
££«'£ "- To -P-T,„° f 
floating Tn the ?„ ■" them 
ref lectin,,' trees "'? ""' 

S'^V *„t so tne n 

se S a S s y o„. ba 'T it tt nn9 ° fthe 
L i ct i e ones t-i-,-,+- 

come quickly f n „ r Z\ that 
bers ]*mJ great num ~ 

blown out 9 I, T S that are 

heavily th S ' OW,y and foat 

avi| y. those that i, ,. 
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Syabon ' dama 
omote uturi-te 
hukurameru 



Syun'dei-n i 
nao kie-yara-zu 
syabon' dama 



Syabon 'dama 
tisaki-ga kaze-ni 
tuyokar i-s i 



Huku toki-no 
iki-no ugoke-ri 
syabon 'dama 



Soap bubble; 

with face reflected, 

i t g rows big, 

— JW-te Hooya 

On Spring mud, 

it hasn't popped yet, 

the soap bubble. 

-- ^4 Getto 

Soap bubbles; 

in the wind the smal 1 ones 

were strong. 

-- Bfl^C Meisui 

Whi le blowing it, 
the breath wobbled; 
soap bubble. 

--^HftAdisai 
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Oo-zora-n i 
muke-si omote 
syabon'dama 



ya 



Syabon'dama 

huku ko-no kao-ni 

tubure keri 



Syabon'dama 
harido-ni kie- 
awa sukosi 



te 



Hasu-no kaz§-ni 
nori-te ico.kosi 
syabon'dama 



To the great sky 
turned, the face ya 
Soap bubbles. 

— $4 Kootoo 

The soap, bubble 

being blown, on the child's 

popped keri 

Wan Tyoogetu 

Soap bubble; 

on the glass door it pops, 

a bit of foam. ' 

~" 1ff§ Seiro 

On a lotus breeze 

they ride, deep-coloured 

soap bubbles. 

^-f Huus i 



KAZAGURUMA (Wind Wheel)/ * HARU (Spring) 
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The word means "wind cart" 
a wh,rligi g or pfnwheel ,■ accord- 
ing to different parts of the 
English-speaking world - a tov 
generally enjoyed by young chil- 
dren. In the haiku world it is 
c assified under Spring because 
from older times it was mostly 
made and sold in the Spring. 
Flower shapes were made from 
coloured paper, arranged in a 
circle, and attached to the top 
of a bamboo stick, so that all 
the parts would turn in the 
wind. Children would hold 
them and run to make them 
spin The peddlar of whirligigs 
was himself a fIowe s] » h » 
with many of then, stuck into 
columns of straw. 
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Hyakka-ten 1 
de-te yoku mawaru 
kazaguruma 



Kazaguruma 

motu te kayure-ba 

mawari keri 



Kazaguruma 
mawari-kie-taru 
go-siki kana 



Kazaguruma 
yume-ni i ru ko-no 
otos i keri 



The department store 

come out of, it spins well , 

t he wh i r 1 i g i g . 

— Wi Tikuten' 

Wh i r 1 i g i g ; 

changed to the other hand, 

it spun round keri 

-- JM Satuki 

The whi rl igig 

turned and they disappeared, 

the five colours kana 

"~ ?£H Hanamino 

Whi rl igig; 

the child who fell asleep 

dropped it keri 

~~ ^PS Tooyoo 
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Suzume-go-no 
tobi-narai keri 
ume yanagi 



Suzume-no ko 
hane-wo huruwasi-te 
kuti aki-nu 



Hina-dori-no 
naka-ni asobe-ri 
suzume-no ko 



Ko-suzume-no 
naka-no hitotu-ga 
oya-suzume 



The baby sparrows 

have learned to fly keri 

Plum trees, wi 1 lows. 

"~ MM Ryoosyuu 

Baby sparrow; 
waving his wings, 
he opened his mouth. 

-- £ £3. Kisae 

Among the chicks 
it frol icked, 
baby sparrow. 

-- $S Syuukei 

Baby sparrows; 
among them, one is 
the mother sparrow. 

"" W*/I Seikoo 
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Ko-suzume ya 
tooku asoba-nu 
niwa-no sumi 



Suzume-go ya 
hasi ri -nare-taru 
on i -gawa ra 



Suzume-no ko 
hurakoko-ni kr 
tomari keri 



te 



Suzume-no ko 
tukami - i ru te-wo 
kami-ni keri 



Baby sparrow ya 

Far it will not venture, 

corner of the garden. 

"~ SlS£ Kooyoo 

Young sparrows ya 
Learning to run on 
the gargoyle t i les. 

-- qglfMeisetu 

Baby sparrow; 

to the swing it came 

and stopped keri 

~" ^^iMBookakusei 

Baby sparrow; 

the hand that held it, 

it bit keri 

-- H"&Tikuroo 
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Isogasi ya 

h i ru-mes i -goro-no 

oya-suzume 



Huku kaze-ni 
ko-suzume aware 
me tumureru 



Suzume-go ya 
oya-to oya-to-ga 
naki-kawasu 



Ko-suzume-no 
kuti soroe-taru 
nokiba kana 



So busy ya 

Just around lunch-time, 

parent sparrows. 

— -fJISiki 

In the blowing wind, 

the baby sparrow, pathetic; 

it closes its eyes. 

" MS Noburo 

Baby sparrows ya 
Father and mother 
chirp to each other. 

-- 5§$ Kizyoo 

The baby sparrows ' 
beaks are 1 ined up; 
eaves kana 



Mei setu 
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Ko-suzume-no 
zyoozu-ni tobu-yo 
nisan'-zyaku 



Suzume-go ya 
oya-mo ki-te i ru 
kusa-no naka 



Baby sparrow; 

how expertly it f ] ies, 

two, three feet. 

ffi^K Bpkusui 

Sparrow young ya 

The mother, too, is among therj 

in the grasses. 

— 5£ Gokuu 
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Tukamaturu 

te-ni hue-mo nasi 

huru-bi ina 



Hina-dot i -wa 
sasayaki -i -taru 
yoosu kana 



Sono naka-ni 
kakot i -gao-naru 
h i i na kana 



Hi tomose-ba 
nemutaki sama-no 
hi ina kana 



In the performing 
hand, there's no flute; 
old doll. 

— ^^bTakasi 

The company of dolls 

are whispering to each other, 

the way they look kana 

-- ^—51 Kooitiro 

Among them, 

there's a mournful looking 

doll kana 

-- ft^ Kayoo 

The 1 ight put on , 

sleepy was the appearance of 

the dol Is kana 

-- $§11$ Tot i men 'boo 
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Akan 'bo-no 

me-no todoki-taru 

hi ina kana 



Yoi-no hi-ni 
mayuzumi usuki 
hi ina kana 



Asi moge-si 
uma-mo mazi reru 
h i ina kana 



Te-ni tori-te 
hina-no yooraku 
sazameku-yo 



The infant's 

eyes have focused on 

the dol Is kana 



$W Su 



imu 



In evening lampl ight 

their pencilled eyebrows fain| 

the dol 1 s kana 

-- XU Hubo 



A leg-less 

horse, too, is among 

the dol Is kana 

— M Seika 

Taken in the hand, 
the dol 1 's diadem, 
how it ql ittersi 



ST Seisi 
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Hina-no kage 
momo-no kage kabe-ni 
kasanari-nu 



A Ike- si momo 

hi ina-no hoho-ni 
hure-te ari 



Mus ibameru 
ikan'-no igi ya 
huru-bi ina 



Mame-hi ina 
mattaki me-hana 
moti-ni keri 



Doll shadows, 

and peach shadows, on the wall 

overlapped. 

" ^m Siki 

The vase's peach flower— 
the cheek of the dol 1 
it touches. 
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Insect-eaten 

court costumes' dignity ya 

Old dolls. 

~~ ^Fffii Hos igaki 

Miniature dol Is; 

perfect, the eyes and noses 

they have keri 

W-Q-f Soosoos i 
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Hi tomose-ba 
mina kao maroki 
hiina kana 



Hi tomosi-te 
hina-no ekubo-wo 
mi-das i -taru 



Meoto-bina 
koozetu sira-nu 
yosoi kana 



Kami-bina-no 
taore-yasusa-yo 
mado-no kaze 



The lamps lit, 

al 1 have round faces, 

the dol Is kana 

^*P-?-Rokuzoos i 

When the lamps were 1 it 
the dol Is'dimples 
came into sioht. 



Ba igyoo 



Man and wife dol Is-- 

"We know nothing of quarrels" 

their air kana 

llH Kooyoo 

Paper dol Is — 

their aptness to fall over! 

The window's breeze. 

— WkW; Meisetu 
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Kuti karuku 

hi raki-te owasu 

hi ina kana 



Kodomo-ra-no 
hanasi kiku-ka-ni 
h i ina kana 



Kami-bina-no 

mi ka-duki -mayu-wa 

ari-ya nasi 



Itu-no yo-no 
abura-no simi 
kami -bi i na 



ya 



The mouth si ightly 

open, in elegant presence, 

the dol 1 kana 

— 1"BSI Hyakuzikko 

The chi Idren 's 

conversation they seem to lis 

dol Is kana 

-- $^f Ten 'si 

The paper dol 1 's 

eyebrows like crescent moons, 

there and not there. 

-- 'MM Tuusoo 

What generation's 
oi 1 stains ya 
Paper dol 1 s . 

--&£&Hagidyo 




HUUSEN' (Balloons) / £ HARU (Spring) 




.iddle^ne ^dTpl^^s a°t a ov"fo r a a P rf red M ^ J3PaneSe »* '™ th. 
they would be blown o'ut and bo nS n tn^e i r ^f ' '^: co,ou ^ PaP^Ti 
the sidewalks or parks with them h, ni % \ I Peddler would sit by 

of cherry flowers' BaUoSnfmaV 17 gberT-SX"^ ^V' 6 '"" 
these are also included in this kiao whSrh !i ! 9me P°P u,ar > 'and 
from around the year Taisyoo 11 (1922). "" ***** t0 the haiku saiziki 
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Huusen ' -no 
amata tobi-tutu 
ik-ka kana 



I to ki re-te 
huusen 1 agaru 
hayasa kana 



Huusen ' ya 
io-no kare-ki-ni 
ki-te kakaru 



Huusen 1 ya 
Tama- no Yokoyama 
koyuru-rasi 



Bal loons — 

many of them bouncing, 

one load kana 

— q|if Meisetu 

The thread snaps, 
the balloon floats up 
quickly kana 

"" M.U, Gyobutu 

A bal loon ya 

To the hut's withered tree 

come, it hangs. 

— M&Hatudyo 

Bal loon ya 
Tama ' s Yokoyama 
it's going to cross. 

" M& Kin'si 
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Basu-hokori 
huusen '-uri-n i 
agari keri 



Kin'-no huki-guti 
musi-no ne komori 
kami-huusen ' 



Hi to-gomi-no 
naka-wo huusen 1 
agari keri 



Huusen '-no 

ko-no te hanare-te 

matu-no ue 



Dust from the bus 

onto the balloon seller 

rose keri 

'"* £-S Masaru 

A gol den nozzle, 

with an insect cry in it; 

paper bal loon. 

— HfflU Kusatao 

A throng of people; 

from the center a balloon 

rose keri 

-- "§"|| Hyakusoo 

The bal loon, 

leaving the chi Id's hand, 

on the pine tree. 

— fftit-f Kyosi 
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(Swings) / # HARU (Spring) 



C^i^a L ^ e a n th a e mu t : e ^ t (c f0 ^^ %\ \^™\»S - brought into Japan f ro , 
swing given by the Chinese Emperor Shuan T , 9 i ^ an °' d "ame foH t§ 
and means "half-sage play" HanWn? T 9 ° f the ? ng d y nast Y (618-907- 

terms which give an impres ion of the 9 ' ?* +T1™ ("crupper swing") an 
colourful garments, who were W f ad ' 6S ° f China d ^ssed ;, 

Springtime. Also cal led hurakoko H en 3 a 9 in g ^ this amusement in th 

them now in kindergartens an parks ' ^ C ° m]y > bUran ' ko > °"e i 
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Syuusen ' ya 
kaze-ni hakama-no 
hukure keri 



Tobi-ori-te 
hurakoko sora-ni 
yure-nokoru 



Syuusen 1 y a 
hito-toki remon 1 
i ro-no sora 



Hurakoko ya 
mukae-no on 1 ha 
kaerimi-zu 



Swing ya 

'n the wind the hakama 

swelled out keri~ ' 

JI.E Sin'getu 

Jumping off, 
the empty swing 
left to sway. 

fcfi Ufadas ? 

Swing ya 

For a while a lemon 

coloured sky. 

<M& Sazanami 

Swing ya 

The nurse who came to fetch 
ignored. ' 

%M: Tooyoo 
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Hurakoko-no 
yurayura-ni nasi 
nioi keri 



Hurakoko ya 
boosi tobi-taru 
mama tanosi 



Hurakoko-no 
kage osamara-nu 
sibahu kana 



Hurakoko-no 
siduka-ni yure-te 
tyootyo kana 



With the swing's 

gentle swaying, pear flower's] 

smelt keri 

— iFH Kyooson ■ 

A swing ya 

With hat blown off, 

enjoyable. 

~~ ^K^-FSuisoosi 

The swing's 

shadow doesn't come to a stcl 

lawn kana 

-- ^fSi Hoonan' 

The swing, 
peaceful ly rocking, 
butterf 1 ies kana 

- - ^H Yusei 
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9m KOI-NOBORI (Carp Banners) / W NATU (Summer) 

The carp Is a fish that symbolizes attaining eminence and success in^ 
ners ^de 7^ ^ f^ Z^ll^TZk h H ' 

penod (began ,926), carp banners made of cloth became pop" la "T 1 

r^seTfc/ e^raUnoIr 'V^ '" u " d "STr.^ '»11 
of fa^ua warriors ' Par ' 0UI% a '° n9 " Uh Warri ° r he, »« 5 -" <lol,s 
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Koi-no me-n i 
syu-no wa ki-no wa 
nobori-mise 



En 1 totu-no 
hayasi-no naka-no 
koi-nobori 



Kaze huke-ba 
kuru ya tonari-no 
koi-nobori 



Yuu-nagi ya 
matu-ni magiruru 
koi-nobori 



jji 



The carps' eyes, 
Ya red rings, yellow rings ya 
Banner shop. 

~~ -EJRf Sekitei 

A chimney 

grove— in the middle of it : 
carp banners. 

fa ft Hakugetu 

When the wind blows 

it comes ya The neighbour's 

carp banner. 

~~ iffi'X Kyosi 

Evening lull ya 

Blended into the pine tree 

the carp banner. 

S-5 Bokuseki 
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Naki-mus i-no 
ko-ni kotogotosi 
koi-nobori 



Satuki-goi 

kage suru suna-wo 

ay urn i keri 



Koi-nobori 
kasanari -tare~s i 
ma-hiru kana 



Koi-nobori 
niwa ippai-ni 
orosare-nu 



For the cry-baby 
son, an enormous 
carp banner. 

-- fffilTikuri 

Fifth-Month carp; 

their silhouettes on the sand 

wal ked on keri 

— #51 Bokusei 

Carp banners 
in layers hung, 
high noon kana 

"" 11" 31 Tikuyuu 

Carp banners; 

the whole garden filled when 

they were brought down. 

" nE^ Gekkyosi 
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Koi-nobori 
hara-wo sibori-te 
hi rugaeru 



Koi-nobori 
kuroki kata-me-wo 
si-te mawaru 



Koti huku ya 
nisi-ni nagaruru 
koi-nobori 



Taka-eda-wo 
huki-hane-si o ya 
koi-nobori 



The carp banner, 
with belly drawn in, 
f 1 ips over. 

-Bffl- Sekisyuu 

Carp banner; 

with one black eye, 

it turns round. 

-- & Bon' 

The east wind blows ya 
To the west they float: 
carp banners. 

~~ M n fL Kyokoo 

A high bough 

blown by a fl ip of tail 

Carp banner. 

-- Itiji L Takes i 



ya 
















Koi-nobor i 

iti -goo-no aru 

koto simesu 



Koi-nobori 
uroko-no uturu 
niwatadumi 



Kaze oti-nu 
sao-ni karami-si 
koi-nobori 



Koi-nobori 
oriori kage su 
kizyoo kana 



Carp banners: 

that there is a village there, 

they show. 

"~ )$&tih Yuutyoo 

Carp banners — 

the fish scales reflect 

in a puddle. 

~- ttli Koosetu 

The wind died down. 
Coiled round its pole, 
carp banner. 

-- US Binan 1 

The carp banner 

now and then casts a shadow 

on the desk kana 

Gaihuu 
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Atama-yor i 
kaburi-te orosu 
koi-nobor i 



Koi-nobori-no 
hukurameru hara-wo 
tatami keri 



Over the head 
worn, bring down 
the carp banner. 

~~ +?£ Zyuuya 

The carp banner's 
inflated belly- 
folded it keri 

— jRr^Hizyun 1 



I 
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£fc KIN'GYO (Goldfish) / M NATU (Summer) 

to Jap^^m S&^M ytrs'Z ^TH^^" " rP and ™ ^ught 
Japanese have developed a great many varie ^1°^ Cr ° SS - breedin 9' the 
are the red tinged with gold the Unl tlW-'s ! m ° St COmm ° n of which 
bulging-eyed. From latelpri'nq to earl I' ' th ^ fan " tai 'ed, and the 
duckweed, and these hatch out 7 eu they lay e ^ s in the 

goldfish pedlar would be see wi h h Y f\ Sh0rt,y there ^ter, the 
ing his way through the towns can nn I I *"* 9 ° ,dfish b ° W,s ' mak " 

keeping goldfish ?„ th .', r °homes "o'enlnce c^sT P ~" ,e ^ f ° nd of 


















Ao-matu-ba 
kobore-uki-ori 
kin 'gyo-ike 



Mo-wo ide-te 
kao ooi-naru 
kin'gyo kana 



Soko-wo yuku 
kin'gyo-ni ugoku 
masago kana 



Morai-kuru 
tyawan'-no naka-no 
kin'gyo kana 



Green pine needles 
scatter and float there, 
goldfish pond. 

-- ffl$& Doozen 1 

Poked out from the duckweed, 
his face enormous, 
goldfish kana 

"" MM- Tuusoo 

Along the bottom goes 
the goldfish, sti rring 
the pure sand kana 



m 



Syoohin ' 



He comes to get 
in a rice bowl , 
a goldfish kana 



Mei setu 



BIS© 












Sui ren'-no 

hana motu hat i -no 

kin'gyo kana 



Sas i-midu-ni 
yoroboi-mawari 
kin'gyo kana 



Hukare-taru 
sudare-ni sidumu 
kin'gyo kana 



Tut-tui-te 
hu-wo mawas i- i ru 
kin'gyo kana 



A water lily 

flower it holds up, the bow 

goldfish kana 

-- ilrfcf Kyooson 1 

At the water being poured, 
it totters around, 
goldfish kana 

— oTJEAKasiku 

At the wind-blown 
sudare they dive down, 
goldfish kana 

— T?:ft Boogetu 

Pushing it, 

he turns the wheat cake rou 

goldfish kana 

" BBiiSiDen 'siei 
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Sasi-midu-ni 
s izar i -nokezoru 
kin'gyo kana 


When water was poured, 
it did a backwards flip, 
goldfish kana 






-- JH$: Ryuuzyoo 




Sas i-mi du-no 
udu-ni hori-taru 
kin'gyo kana 


Water being added, 
on the eddy rides 
a goldfish kana 

--<fc bit Yosidyo 




Ka-bakari -no 
kin'gyo-ni midu-no 
akarami-te 


With only this many 
goldfish, the water 
has turned red. 

-- 7E&£Kasyuudyo 




E-ni mui-te 
sakadatu kuroki 
kin'gyo kana 


Turning to its food, 

it stands straight up, the a 

goldfish kana 



1 
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Hun '-no ito 
hiki-te oyogeru 
kin'gyo kana 



Mo-ni koo-wo 
bokasi-te hisomu 
kin'gyo kana 



On'na-tati 
o-syaberi kin'gyo 
uki-s idumi 



Kin'gyo uku 
naka-ni omotya-no 
kin'gyo kana 



The fecal thread 

trai 1 ing behind, swims 

the goldfish kana 

— lljtt^San'tou 

By duckweed its crimson 
vei led, it quietly lurks, 
a goldfish kana 

-- M*k Din'gai 

The ladies 

prattle, the goldfish 

float and sink. 

-- IfiiB Seison ' 

Goldfish float; 
among them a toy 
goldfish kana 

-- "£M Toogaku 



_L 
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Nemuta-ge-ni 
mo-ni motare-taru 
kin'gyo kana 


Sleepi ly 

resting on duckweed, 

goldfish kana 

— )£$$ Hoosi 




Awa-wo haku 
kin'gyo-ni oti-nu 
matu-no kaze 


As it spit out foam, 
on the goldfish fell 
the pine-tree wind. 

-- IfilS Noburo 




Ip-pi ki -ni 
het-te simai-si 
kin'gyo kana 


To one fish 

they've dwindled down, 

goldfish kana 

-- $4 Getto 






mzmtia: 
nmmt 
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Kin 'gyo-dama 
ture-ba basyoo-no 
midori ari 



0-wo hure-ba 
aka san'ran'-to 
kin 'gyo-dama 



Kin 'gyo-dama 

i ru hi ya kabe-no 

nizi marusi 



Kin 'gyo-dama 
nagame-te meron 1 
kuu koto-mo 



The goldfish bowl 

was hung; the banana tree's 

green is in it. 

~" -T-iX Sen 'ho 

When the tails flutter, 
the scarlet is bril 1 iant; 
goldf i sh bowl . 

-- fl!j| Kyokuun 1 

The goldfish bowl 

the sun hits ya The wal 1 's 

round rainbow. 

-- WA Setuzin' 

Goldfish bowl 

to look at, and a canteloupe; 

to eat, too. 

— J^tf^ Kakei 
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Kin ' gyo-dama 
yo-no kei rai-ni 
asebame-r i 



Kesa-mo mata 
ti isaki dis in ' 
kin 'gyo-dama 



Si ni-nokoru 
hitotu-ni sabisi 
kin 'gyo-dama 



Sukuware-te 
t i isaku odoru 
kin'gyo kana 



Gol df ish bowl . 

In the light thunder of night, 

sweat beads formed. 

— ft'X Rin'ka 

This morning, too, 
a si iqht earthquake; 
goldfish bowl . 

-- H*fe Bakusei 

With the left-al ive 
lone one it is forlorn, 
goldfish bowl . 

-- SUS Riun' 

Scooped up, 

he waggles a bit, 

the goldfish kana 

Kosyuu 
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MAM UKI-NIN'GYOO (Floating Dolls) / * NATU (Summer) 



In Edo times, this toy was made of a doll set on a ,i a h * 
When camphor was Dut on i-h P s H no ~* «.u , . slab of wood, 

surface of the wate Later 'the f ^'/J? t0y WOU,d run across the 
goldfish, turtles and so on ' boating doll took the form of boats , 

cause it'was a c^offng "h? ' * o stl ^MuL?"? ? ^ plaStic ' ^ 

tubs of water in the narden i, Ch ' ,drer \ P 1a Y ?9 with these toys 

tne garden, , t was made akigo from the year 



Taisyoo 6 (1917) 





)$AM 


Uki-nin 'gyoo 




hara-wo kaesi-te 
yure-aeru 


i$ABt 


Ko-wa nure-te 
uki-nin 'gyoo-to 
asobi- i ru 


&AM 


Suimen ' -ni 
butukari-ukamu 
uki-nin 'gyoo 


%<b : & 


Tarai-no yu 


ft \z # #> fc 9 


tuki-ni same-tari 


)?AJ; 


uki-n in ' gyoo 



Floating dol Is; 
bel 1 ies turned up, 
they rock together. 

--ft — 6P> Tukiz i roo 

The chi Id, wet, 
with floating dol Is 
is playing. 

— iftfii Ryoosyuu 

On the water surface 
they bump and bob, 
float ing dol 1 s. 

-- jllF Tatuko - 

The tub's warm water 

in moonlight has cooled; 

float ing dol Is . 

-- /|B$i Kyokuun' 



2L!*g SOOMA-TOO (Revolving lamps) / W NATU (Summer) 



lantej nVT a°tov Ian t° ^'l' S °° raa " t00 m6anS a "-nning-horse 
volve hi the force o/ he a 'L " Cy,i ^ rical ^> ^de'to re- 

center, "on th thin paper or silk shS ^^ by a Cand,e "t in its 

which turn an/give a coo effect cnVs"^ 5 °' ^^ bWdS > 
j .c d t-ooi errect on a Summer eveninq. Placed 



center, 
etc 



near the eaves o r Dy th e „,„do„, chUdren ta'e de^^'^ohm/!??' 
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Sooma-too 
tatami ni-mai-ni 
mawari keri 



Sooma-too 
aki-wo ok-kake- 
mawari keri 



Sage-te yuku 
mawari -dooro ya 
mawari -tutu 



Onazi kage 

mawa r i - doo roo- no 

odori kana 



Revolving picture lamp; 
over two straw mats 
it turned keri 

-- ^EiiPOokaisi 

Running horse lamp; 

it chased after Autumn as it 

went round keri 

— Jt>tfl Kokusyuu 

Carry along 

the revolving picture lamp ya 

It keeps turning. 

— /^^C Ten 'sui 

The same shadows 

turn, revolving picture lamp's 

dance kana 

— )P,M Guhuu 
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MIRUKU-SEEKI (Milkshakes) / £ NATU (Summer) 



added to ^ e S g -\ S mixed u with mil k, sugar or honey, and flavouring 
Durtno til SS • fT" 8 ? dlfferent *™ the American milkshake 9 

zlk as « hl'i ^T- PeMO ^^ !t W3S f!rSt ' iSted in the Sin ' s Y^ Sai- 
z ,k, as a harku k.go, ,t was considered a nourishing but extravagant 



j 
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Tawaa nobori-te 
mi ruku-seeki ya 
sira-ho miyu 



Mi ruku-seeki 

onna-bakari-no 

syokudoo-sya 



Tama-sudare 

mi ruku-seeki-wo 

mawasu oto 



The tower cl imbed, 

mi Ikshakes ya 

White sai Is can be seen, 



as 



fX Too 



syuu 



Mi 1 kshakes; 
only women in 
the dining car. 

-- Bfl^K Meisui 

A fine bamboo bl ind. 
milkshakes being 
mixed, the sound. 

"- ^jg Sen' too 
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Ko-ni uti-te 
waga mi-ni-mo utu 
ten'kahun 1 



Me-zame-go-n i 
tibusa hukumase 
ten 'kahun' 



Ten'kahun 1 
tokoro kirawa-zu 
utare keri 



Ten'kahun '-ni 
mami re-te togaru 
ase-mo kana 



Pat some on the chi Id, 
pat some on oneself too, 
talcum powder. 

""SH&Kimidyo 

For the child who woke up, 
a nipple to suck; 
talcum powder. 

_ - 3LA Tozin' 

Talcum powder, 

on every inch of the body 

patted on keri 

ll^ Soozyoo 

With talcum powder 
smeared, it stands out, 
the heat rash kana 

~" ^1" Syusen ' 
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V-*** SOODA-SUI (Soda Water) / $ NATU (Summer) 

flavoSid w^1" ? t th :vruoi n a nd U - f,aVOUred ' " Wel ' 3S the various sodas 
Year ) 9 2 3 , wUh th" VoTSin ku!" ^ " becaraB a kl *> ab °" the 






sooda-sui-no 
kurenai ususi 
yuu^gokoro 



The soda pop's 
crimson is faint; 
the feel ing of dusk. 

— Hffl Syookyoku 






mi 
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Sooda-sui-ni 
ko-wa tat i -agar i 
isu-no ue 



Mugi-wara-no 
sita-ni oto ari 
sooda-sui 



Sooda-sui 
hie-ni kumoreru 
koppu kana 



Is-syoo-no 
tanosiki koro-no 
sopda-sui 



For soda pop, 

the chi Id stands up 

on the chair. 

-- #& Koodyo 

Wheat straw; 

on the tongue it makes a sound 

soda pop. 

— ■ ftfa Gessyuu 

Soda water. 

With the chill it clouds over, 

the glass kana 

— MltKyokuun' 

Of a 1 ifetime 
the happy times' 
soda water. 

-- JH*fe Huusei 
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?£*&$# HANAB I -SEN 'KOO (Hand Fireworks) / W NATU (Summer) 

While fireworks that are shot up for display are an Autumn kigo,' 
small fireworks that can be held in the hand, considered toys for chil- 
dren to play with on Summer evenings, are called hanabi-sen ■ koo(fi rework 
incense), and are a Summer kigo. There are many varieties: te-hanabi 
sparklers; sen koo-hanabi , a twisted-paper type that produces small 
drops of fire and star-shaped sparks; ran 'gyoku-hanabi , a miniature 
form of the large display fireworks; nedumi-hanabi , a firecracker that 
runs around like a mouse before bursting. 



mm 



¥K'Xlz 









Te-hanabi ya 
hitai atume-te 
ane- imoto 



Te-hanabi -n i 
sibaraku somaru 
omowa kana 



Te-hanabi-no 
kobosu hi -no i ro 
rnidu-no i ro 



Te-hanabi-no 
kemuri-no naka-no 
ane- imoto 



Hand fireworks ya 
Foreheads come together, 
two sisters. 

-- ?f M Syukuu 

With a hand-sparkler 
for an instant dyed, 
the circle of the face kana 

— iftfil£ Ban'koosei 

The hand fi rework's 

falling sparks' fire-colour: 

the colour of water. 

-- $^Yahan' 

Hand f i reworks; 

in the middle of the smoke, 

two sisters. 

— — ?§ Issyuku 
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*# KOORI-MIDU (Shaved Ice) / % NATU (Summer) 

Koori-midu, literally "iced water", means a dish of shaved ice on 
which a sweet syrup is poured, a cooling snack for a hot Summer a fte noon 
Although IC e cream and other Western refreshments became popular koori - 
m.du flavoured with green tea or aduki beans is still an aUracti've d h 
trie ha :r n with taS H e - The . .°* Cloned ice stall was JS u u 
bamboo or trl ^ ^'^ '? the Wind ' These and sma11 sh °P* with 

fitzz tXctZr a ^: e an mtegral part ° f the summer *«■•■ *»* * 
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Kumo-no mine-no 
humoto-no koe ya 
koori-ur i 



Sazi name-te 
warabe tanosl-mo 
natu-goor i 



Oo-narrii-n i 
some-si sudare ya 



koor 



i -mi se 



Noren 1 mina 
ugoku yo-kaze ya 
koori-mise 



At the cloud mountain's 
foothi 11, a voice ya 
Ice peddlar. 

~~ fl£| Gogetu 

They 1 ick the spoons, 
happy young chi Idren! 
Summer ice. 

ff"? Seisi 

Wi th big wayes 

stained, the bamboo blind ya 

Ice shop. 

-- 1I31 Sooen ' 

The shop curtains al 1 
stir, a night breeze ya 
Ice shop. 

~~T:nM. Bookakusei 
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SJttSI-S 



Ase-no te-ni 
yaoya-ga tataku 
suika kana 



Yama-midu-ni 
utase-te oke-no 
suika kana 



Reizoo-bako-ni 
hitotu husagaru 
suika kana 



Urai miyuru 
yado-no ni-kai ya 
suika waru 



With a sweaty hand 
the greengrocer taps 
the watermelon kana 

IF#? Syun 'ko 

Mountain water 

made to fall on the tub's 

watermelon kana 

-- £& Kasen' 

In the icebox, 

even one leaves no space, 

watermelon kana 

"" §£fM Toosyuu 

A view of the ocean, 

the inn's second floor ya 

SI ice watermelon. 



" T£ Teis 
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Hi-yoke yuragu 
goto-ni hiataru 
suika kana 



I do hukaku 
hiyasi-te ari 
suika kana 



s i 



Hie-ki ri-si 
suika-no hada-no 
siduku kana 



Sumi da-gawa 
suika-no kawa-no 
nagare keri 



X 



Each time the sunshade 
rocks, the sun, hits 
the watermelon kana 

"- %&i Rakuten 1 

Deep in the wel 1 , 

it's gotten quite ch i 1 ] , 

watermelon kana 

-- Ufa Hekison 1 

Thoroughly ch i 1 led, 

on the watermelon surface, 

water drops kana 

"fctf bTakes i 

Sumida Rivei — 
watermelon peels 
floated down keri 

" *M Siki 
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t^TANABATA ( 7 th Night) / ft AKI (Autumn) 



it is T a hi L k ;fea? r orCh:ne y seTr?Jn he in U h ar ^ T^ ^ nl ***> ^ ™V 7. 
and the Weaver Lady, , ' 'i An T °' /u° StarS ' the °^erdtoy 

they are only able to meet on thU 9 V"* Vega ' A,t houqh wedded , 

decreed, because the Weaver Ladv L "'^ ° f the y6ar > as her ^tbe 

carriage. The Oxherd S "crol^s th^iS wf 'f ' °* .*" ^ after ^ 
a bridge made by a row ^g^ ro^lf iZZ^T^ *"" ™ 

court TH ;n tHrsrrcen: ^ ra 1ii? n J u :r a n f ° r th ? f »"^'» « ^e imperial 

(go-sekku) throughout the H ^ T ° f ^ 5 SeaS ° nal ^asions 

festival celebrated in every household " aTV y,Tl '\. beCame * ^ era] 

Letter Month, the custom was to wash L -J , 7tH M ° nth Was a,so ca1, ed 

the study. Poems were then w Htten on st ?"s T ^ PU l' fy ever y thin 3 '" 

and tied on the boughs of two stacks of tJF ^^ °f the five CO,ours 

These stalks were tied on oZntTtl -a f ° re P resent ing the two stars. 

offerings of fruit and veqe?ab e of'th" ° f * **"? SCt ''" the 9 arden > and 

gether with something lenT to the I fT^ P ' aCed ° n th * table, to- 

hairpin, or a piece of qarment L It Z ^ ?? ^ eVenin 9' such as * 

up directly at the stars their rift + ** C ° nSldered "delicate to stare 

water placed outdoors reflect. ons were looked for in a tub of 
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Tanabata-no 
yuu-ma-mo maeru 
sikisi kana 



Huru-sato ya 
haha-mo hude toru 
hosi-no uta 



Oware-taru 
kodomo-ga takasi 
hosi-maturi 



Tanahata ya 

iro-tan'zaku-no 
uba-guruma 



Tanabata; 

even while tying them, they 

coloured papers kana 

--$4*^ Ootids! 

Old vi 1 lage ya 

Even mother takes the brush I 

poems to the stars. 

" ff/I Ryookoo 

Carried on the back, 
high up is the child. 
Stars' Festival. 

— M%m Kusatao 

Tanabata ya 

Coloured poem cards adorn 

the baby carriage. 

— M Kyokubu 
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Q'X HANABI (Fireworks) / ft AKI (Autumn) 



Lite rail 
of peonies, 
is said that 
13th century 
Netherl ands. 
late Summer i 
of the main 
cylindrical t 
other type, 
various colou 



y, flowers' 
plum flowers, 
the fireworks 
from Italy, 

Because the 
nto Autumn, 
types used a 
ubes from whi 
cal led sikake 
rs of fi re to 



fire, because they produced fire in the shapes 

cherry flowers, willow boughs and so on. It 

used today were brought into Japan in the late 

and about the year 1600 from Portugal and the 

sight is cooling, fireworks were displayed from 

Uti-age-hanabi (shoot ing-up fi reworks) is one 

t large riverside displays. They come in long, 

ch, when lit, coloured flowers open up. The 

-hanabi, contains a device inside that causes 

flow out in different shapes. 
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KX<D)£(L 
ft ^0"D 



Kodomo-ra-no 
nedumi-hanabi ya 
hanabi-no yo 



Tati-iru ko 
kagami- i ru ko ya 
niwa-hanabi 



Adi sai-no 
iro-ni saki-taru 
hanabi ■ kana 



Sora-ni nobu 
hanabi-no miti 
magari-tutu 



■no 



The chi 1 dren ' s 
mouse-firecrackers ya 
Fireworks night. 

-- l£-F Meisi 

Children who stand, 
children who crouch ya 
Fireworks in the garden, 

-- H&Aidyo 

In hydrangea 
colours they bloom, 
fireworks kana 

"~ '$£§# Awadidyo ' 

To the sky stretches 
the fi rework's path, 
curving. 

"- EST Kyosi 



-AK-A 
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Hanabi kai-si 
hitori-ni hut 
tui-te yuku 



an 



Aka-to ao-to 
hutatu turi-yuku 
hanabi kana 



Too-hanabi 

oto si-te nan i -mo 

nakari keri 



Kusa-mura-n i 
oti-te ki kernuru 
hanabi kana 



Fireworks bought 

by one child, two children 
tag along. 
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Red and green, 
two streaks curve, 
fireworks kana 

M,i8i Gyoha 

Distant fireworks; 

they made sounds but nothing 

was seen keri 

— BSfHHekigodoo 

In a clump of grass 

it fell; its smoke yellow, 

f i rework kana 

- - Hffl* Kikotu 
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Nagare-kuru 
Vianabi-no kudu-no 
nioi kana 



~~ HHlr Goyoos \ 

They come floating, 
the remnants of fi reworks - 
the scent kana 
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Huri-kakaru 
hanabi-no hana ya 
siro-no matu 



Too-hanabi 
hosi-ni magiri-te 
kie-ni keri 



Too-hanabi 
kie-te yama-kage 
nokori keri 



Nagare-kuru 
hanabi-no kudu-no 
nioi kana 



Sprinkl ing down, 
f i rework flowers ya 
On the castle pines. 

— QBSMeisetu 

The far-off fireworks, 
for a moment among stars, 
faded keri 

-- *}M Kudoo 

The distant fireworks 
faded; the mountain's shape 
remained keri 

~ jEH^ Goyoosi 

They come floating, 

the remnants of fireworks-- 

the scent kana 

— %\% Keizi 
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Naka-nu-to-te 
yam!-ni utusi-nu 
musi-no kago 



Musi-kago ya 
kotira-de nake-ba 
atira-de-mo 



Musi-kago-ni 

semi-wo ire-taru 
warabe kana 



Musi-kago-ni 
syu-no huta-sudi ya 
hiru-no mado 



"They don't sing," 

to a dark place", moved 

the insect cage. 

--iiSc^Kin'oosi 

Insect cages ya 
When here they cry, 
there also. 



- & 



Siki 



Into an insect cage 
they've put a cicada, 
the children kana 

~~ Sill Kooroku 

In the insect cage, 
two 1 ines of red ya 
Afternoon window. 

- SiBf Sekitei 
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mm YUKI-DARUMA (Snow Bodhidarma) / * HUYU (Winter) 
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The Japanese snow man is 
made in the egg shape prominent 
in all depictions of the Zen 
patriarch Bodhidharma, wrapped 
as he was from head to toe in 
his monk's garment. A large 
ball of snow for the body, and 
a smaller one for the head, 
the nose, eyes and mouth were 
commonly represented by pieces 
of charcoal or stones. 
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Hooboo-n i 
yuki-daruma ari 
hi-no kururu 



Yuki-daruma 
korogaru Saga-no 
kado-ta kana 



Yuki-daruma 
inu-no sito-yori 
toke-some-s i 



Yuki-daruma 
toke-te ko-isi' 
tamar i- i ru 



no 



Everywhere 

snow Daruma come to life 

the day dusks. 

-- &&t}Ao\ 

The snow Daruma 

has rol led over; Saga 

gate ricefield kana 

- nSt Seizi 

Snow Daruma; 

from where the dog urinated. 

1 t began to melt. 
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Sei 



an 



The snow Daruma 
melted; little pebbles 



are left in 
~- Ef Hoou 



a pile. 
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WM YUKI-ASOBI (Playing with snow) / % HUYU (Winter) 

fwsSlzz'vxz: \iu s m 'ZTi ?r time f chi,dren - As — - "Ik 

run out and start , snow h», V ea9er ' V f °' there to be en ° u 3 h <l 
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Kutu-himo-wo 
musubu ma-mo kuru 
yuki-tubute 



Yuki-tubute 
dokusyo-no mado-ni 
atari keri 



Yuki-gassen 1 
yasumi-te wa re- ra 
toora-s imu 



Toke-kakaru 
yuki-wo tukan'-de 
tatakaeru 



Shoe laces; 

even while tying them come 

r lying snow bal Is. 

-- >T& Teidyo 

Snow bal Is; 

the book-reader's window 

they hit keri 

--dJ<6?Kutfnasf 

The snow fight 
took a rest to let 
us go by . 

/$/!!:&" Ha tudyo 

The about-to-mel t 
snow grabbed hold of, 
he fights. 

~" i$lf Mokusei 
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Yuki yami-te 
mame-maki-no koe 
kikoe keri 



Mame-maki-no 
koe tonari-yori 
muka i-yor i 



Yami tooku 

oni utu mame-no 

koroge-yuku 



Setubun»no 
mame-ni mazirogi 
ori-no wasi 



When the snow stopped, 
bean- throwing voices 
were heard keri 

"- IE$ Bakudo 

Bean-throwing 

voices, from next door, 

from across. 

"~ %1=£. Sodoo 

Far into darkness 

the beans that chase demons 

rol 1 away. 

~" flf^K Tokusui 

The last-day-of-Winter 
beans make him bl ink; 
the caged eagle. 

Syuuson ' 



_u_^ 
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Kisya-no tuku 
koro horo-zori-ga 
hitotu ki-si 



Sori-no suzu 
kikoe-s i-nomi' 
koyoi kana 



no 



Ugoke-zaru 
kisya-no ma-dika-wo 
sori-wa yuku 



Isi-no sori 
yuki-wo katugi-te 
tuki-ni keri 



As the train pul led in, 
one covered sled 
came along. 

" 3t~t~ Suzyuu 

Sleigh bel Is 

were the only things heard, 

this evening kana 

— ?■# Mukoo 

A stalled 
train; nearby it 
a sled goes. 

--#-3&Miduho 

The doctor's sled; 
carrying snow on it, 
it came keri 

~~¥-S*Tekona 



[-'"..'.■■■;": 



J 



J 



4f*$T0N'BQ (Dragonflies) / tt AKI (Autumn) 



The eggs, 
this six-legged 
forth. At f i r 
1 ight , they get 
Summer, by Aut 
the gl i tter of 
stop now-start 
able of sudden 
are themselves 
developed. Ra 
themselves on a 
appear of the d 



laid in or near fresh wate 
four-winged creature wit 
st, its wings are too soft 

stronger and take on a shi 
umn the dragonflies come ou 
their transparent wings an 
flight to Autumn fair weat 
changes of direction, they 

hard to catch, also becau 
rely seen on cloudy days, 

rock or stone. The red d 
ifferent varieties, in late 



r, split open at the back, and 
h large eyes and mouth, comes 
to fly, but staying in the sun- 
ne. Seen here and there in late 
t in increasing numbers, adding 
d the fascination of their now- 
her scenes. Swift fliers, cap- 
catch their prey in flight, and 
se their eyesight is extremely 
they are often observed sunning 
ragonfly is perhaps the last to 
Autumn. 
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Ton ' boo ya 
riri-to tomat-te 
tui-to yuku 



Hito-kui-ni 
tomara-n'-to su 
huta-ton 'bo 



Tati-narabu 
oo-h imawar I — n I 
ton 'bo kana 



Kusa-kar i-no 
kago-ni tukl-yuku 
yuu-ton 'bo 



Dragonfly ya 

With a start he stops, 

abruptly he goes. 

— ^fe Siki 

On one. picket , 
about, to land, 
two dragpnf lies: - 

— 3^lF Tosi 

Blooming in a row, 

giant sunflowers— on them, 

dragonf 1 ies kana 

— HP Kyokoo 

The grass-cutter's 
basket it accompanies, 
dusk dragonfly. 

"- R1=£ Getudoo 
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Tone 



Ton 'boo- no 
tomari-te kusa-no 
tawami kana 



Ton | boo ya 
i-muki-wo kayuru 
taki-s ibuki 



Isi dai-te 
kaze-no ton 'bo-no 
ma-ta i ra-ni 



Ton ' boo ya 

oituki-kaneru 
kudari-bune 



A dragonfly 

resting on it, the grass-blad| 
curve kana 

-- lj§lf Meisetu 

Dragonfly ya 

He changes his direction, 

waterfall spray. 



— &$ Kiz 



yoo 



Clasping a stone 

in the wind the dragonfly 

perfectly level. 

-" @$ Sizen' 

Dragonfly ya 

He can't quite catch up with 

the downstream boat. 

— -p$t Siki 






tzttut 









Ton 'boo- no 

nemu- rare-mo se-nu 

medama kana 



Todomare-ba 
atari-ni huyuru 
ton' bo kana 



Ugoka-zu-ni 
haya-se-no ue-no 
ton 'bo kana 



Ton ' boo-no 

hane narasi-tobu 

se-niwa kana 



The dragonfly, 

he cannot be sleeping! 

Eyebal Is kana 

Siki 

If you stop, 

around you come' more 

dragonf 1 ies kana 

~" ?T^T Teldyo 

Perfectly sti 1 1 , 

over the quick rapids, 

a dragonfly kana 

- =FM Siki 

The dragonfly's 

wings resound as he flies, 

a narrow garden kana 

-- %.W. Kizyoo 
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Ton 'boo-no 
tomaru-wo mat-te 
i ru ko kana 



Ton ' boo-n i 
tui-te ta-ni deru 
kusa-no miti 



Aka-ton'boo 
me ippai-ni 
sora ire-te 



Aka-ton' bo 
mure-ni hanare-te 
ton ' -de i ru 






For the dragonfly 

to stop, he's waiting, 

the child kana 

— ?£#& Syuukoodyo 

Fol lowing a dragonfly, 
come out to a ricefield; 
grassy path. 

-- ^FSSen'ri 

Red dragonfly; 
its eyes ful 1 
with sky. 

— =.ii Dikusoo , 

Red dragonfly; 

a pace apart from the swarm 

it's flying. 

— ilrfi Kyoohaku 
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Turibasi-no 
sita-wa sora-naru 
ton ' bo kana 


A hanging bridge, 

and underneath, the sky- 

dragonf 1 ies kana 




" 


-- gBipTorahikd 




Oo-zora-n i 

ton 'boo- no miti 

aru gotosi 


In the great sky, 

a road for dragonf 1 ies 

seems to exist. 

— EL'fc San'boku 




Ki-no kage-ni 
yasumu boosi ya 
ton ' bo tobu 


In the shade of a tree 
resting, the hat ya 
Dragonf 1 ies fly. 

— MM Suien' 




Gyoozui-no 

se-wo kasume-yuku 

ton 'bo kana 


The outdoor tub-bather's 
back they go blearing, 
draaonf 1 ies kana 



M~ Tei i t i 



, 1 



■ 



JL 



rj 





Ton' boo-no 

kage nagaku hiku 

kura-no kabe 


The dragonfly's 
shadow drawn out long, 
on the storehouse wall. 

— 1f#$ Hyakurin' 




Tubakura-ni 
osoware-te ki-si 
ton ' bo kana 


By a swa 1 1 ow 

pursued, it came along, 

dragonfly kana 

— H"? Zyakusi 




1 si-basi-no 
isi-ni kui-tuku 
ton ' bo kana 


On a stone bridge's 
stone he chews, 
dragonfly kana 

-- M Siki 




Ton ' boo ya 
kasa-yori nagaki 
soo-no tue 


Dragonfl ies ya 

Higher than the wicker hat, 

the monk' s staff. 



- $& Yosi 
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Aka-ton 'bo 
mono-hos i -zao-n i 
narabi keri 




Aka-ton' bo 
Tukuba-ni kumo-mo 
nakari keri 




Aka-ton 'bo 
ten'ma-no sugi-si 
hokori kana 




Ton' boo-no 
syoozi-ni karamu 
ha-oto kana 



Red dragonf lies; 
on the laundry pole 
they 1 ined up keri 

— «$HfV v Yuke1 

Red dragonf 1 ies; 

over Mr. Tslikuba not a cloudf 

was there keri 

— TS Siki 

Red dragonf 1 ies — 

after a fast horse went by, 

in the dust kana 

-- JI&Tyooi 

The dragonfly 

fluttering against the shoj ij j 

the wing sounds kana 

h^IS Zyuuzi ro 



1t,i TAKE-UMA (Bamboo Horse) / % HUYU (Winter) 



Stilton ?l d6 h r/ 5 l° n ° f thiS t0y Was a bambo ° branch w ith a few leaves! 
rlli th k' , etWee ° tte ' 6gS and ridden b Y children with a cord I 

P Mod two a sti^ f n h T 1eaV6S trailin9 ° n the 9-und. Around the Edo 
period, two sticks of bamboo were used as stilts fl h~-o Q i u j 

en* and a „„ee, on the other was a ^e Uph,.J^t«| A f5?™ f , tSr'r?S.Sl I 

vc ib I on • "" 
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Take-uma-de 
hei-no ue-kara 
yobi-ni kuru 



Take-uma-no 

ko-wa ki-bukure-te 

kage maroki 



Take-uma-no 
ko-no o-zigi 
korobl keri 



si-te 



Take-uma-no 
ame-uri kakomu 
tuzi-biyor i 



On sti Its, 

looking over the fence, 

he comes to cal 1 . 

-- ft# Bon'kotu 

On sti Its, 

the child, puffed with cloths 

has a round shadow. 

--&I2& Sieidyo 

On stilts 

the chi Id made a bow 

and tumbled keri 

"- xi-f Tatuko 

Bamboo horses 

surround the toffee seller; 

a crossroad's fine day. 

~~^^BP Sootaroo 
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Take-uma-no 
haori kamut-te 
kakeri keri 



Take-uma-no 
ko-ni si-te osoki 
tukai kana 



Take-uma-no 
kage tikaduki-si 
syooz i kana 



Take-uma-no 
wakaruru koe-no 
si-te yuube 



Bamboo horse; 

with haori over head 

he gal loped keri 

-- SJffi Sekitei 

For a bamboo-horsed 
child, a slow 
messenger kana 

"- 0±^ Togetu 

The sti Its ' 

shadow has come close, 

paper door kana 

-- fcfrt-Takasi 

When bamboo-horse 
voices say "goodbye", 
dusk comes. 

"" fSlt Kaidoo 



fcA,*aCL NEN'NEKO (Wadded Coat-for-Two) / % HUYU (Winter) 

w,ddpH hiS W °, rd ^^ SOmethin 9 like > "go to sleep, child", and means th 
rS e lr:h'S 90 rr he child being carried on the back a 

ft JpI ^ h k ' Wh ! th6r U be the mother ' father ' or ™rse maid 

It seems to havebeen invented in the early 19th century. It is a bit lonq! 

er than the haori, roomy enough for two, and has a wide collar, usual! 1 

w.th a w,de collar of black or dark blue, to keep stains from showing 
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Nen 'neko-wo 

ki-te tera-no kage 

yama-no kage 



Nen 'neko-ni 
ko-wa orosare-te 
oti-ba-kaki 



Nen 'neko-n i 
ume-taru hoho-ni 
kusi otijru 



Nen 'neko-ni 
nemuru ko udumi 
hyakuman '-ben ' 



With nenneko 

on, the temple's shadow, 

the mountain's shadow. 

" ^^Sooen' 

In the wadded coat 
the chi Id put down, 
rake the fallen leaves. 

— flllii Kizan' 

Wadded coat -for- two; 
on the buried cheek 
a comb f a 1 1 s . 

-- $s.-f Kyosi 

In a nenneko 

the sleeping child buried, 

a mi 1 1 ion nembutsu. 

""^Dtt^Tiyoko 
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Sit i-go-san' 
ame-mo tamoto-mo 
hikizuri-nu 



Sit i-go-san 1 
tuma-mo otona-to 
nari-ni keri 



Matu-kaze ya 
nagaki hukuro-no 
t i-tose-ame 



Seven, five and three; 
both taffy and sleeve 
dragged along. 

"~ S3f Syuboo 

Seven, five and three; 

even the wife, into an adult 

has changed keri 

'SJej Zyun'kiti 

Pine-tree wind ya 
A long sack of 
"thousand-years taffy". 

6If< Hakusen ' 
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Omomuro-ni 

tuno huri-kaburi 

kabuto-musi 



Kabuto-musi 
kattyuu narasi 
hosi-yori ku 



Tatami hau 
tume-no tikara ya 
kabuto-musi 



Kabuto-musi 
kattyuu omoku 
tobi-ni keri 



Del iberately , 

it moves its horns, 

the beetle. 

— ^-fti Takeioo 

Beetle: 

rattl ing its armour, 

from the stars it comes. 

"" %fk Zyusyuu 

As it crawls on the mat, 
its fingernails' power ya 
The beetle. 

-- ^-4 Getto 

The beetle, 

in heavy helmet and armour, 

flew keri 
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Hotaru-kago 
sin'ya-no saka-wo 
sage-yuke-ri 



Midu mituru 
yoru-no kakei ya 
hotaru-kago 



Korogari-te 
hotaru-no kago-no 
tomor i-ori 



Ake-gata ya 
usuki hlkarl-no 
hotaru-kago 



Firefly cage; 

down deep night's hill 

someone carries.it. 

--^^^ Kakei 

The water increases 

in night's bamboo conduit ya 

Firefly cage. 

ililGozan 1 

When it rol led over, 
the firefly cage 
1 it up., 

— — ft It i ro 

Near dawn ya 

A faint glimmer from 

the f i ref ly cage. 

— tt'X Rin'ka 
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Hi to-sud i-no 
ti-no ha turanuki 
hotaru-kago 



Hotaru-kago 
tomot-te i ru ya 
mati-no hasi 



Hotaru-kago 
bihuu-no eda-ni 
kakari keri 



Hotaru-kago 

midu huke-ba kusa 

yomigaeru 



One straight 

miscanthus leaf goes through 

the firefly cage. ' 

— Jrafli^ Utoosi 

A firefly cage 
is 1 ighting up ya 
The edge of town. 

— Wift Seiho 

Firefly cage-- 

where a breeze moves the bougl 

hung up keri 

— SiM Kooyoo 

Firefly cage-- 

water sprayed, the grasses 

revive. 

-- #J8[ Seiran' 















Sotugyoo-si 

si i-to kawari-te 

hana-no miti 



Kootoo-n i 
hato ooki hi 
sotugyoo su 



ya 



Iti-wo sit-te 
ni-wo sira-nu-nari 
sotugyoo su 



Sotugyoo-no 
syasin'-ni ireru 
sakura kana 



Graduating youth; 

From black uniforms changed- 

a flowery road. 

-- H?J£ Seitoo 

On the school tower 
many pigeons today ya 
Students graduate. 

! Kusatao 



They know one, 

but don't know two; 

they graduate. 

"" lH"?" Kyosi 

In the graduation 

photo, put in 

the cherry flowers kana 

~~ J&jltl Toosyuu 
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Atarasi ki 
kutu soroe-ari 
nyuugaku-si 



Nyuugaku-no 
ko-ni takakari 
tukue kana 



s I 



Tyoo-to uma 
nyuugaku-no ko-ga 
kaki-te akasi 



Brand new 
shoes in a row, 
children begin school. 

— Hffi-F- Kyosi 

For the begin-school 
child, it was too high, 
the desk kana 

- " MM Yoomatu 

A butterfly and a horse; 
the begin-school child 
drew and coloured red. 

"- B#jf Tokihiko 
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Sisi-mai-no 

sisi sage-te hata 

isogu-nari 



Si si -no kasi ra 
hum tabi-ni hi-ni 
hikari keri 



Sisi-mai-no 
hutari-no asi-wo 
mitume keri 



Sakadate-ba 

raoti koroge-si-yo 

Etigo-zisi 



The 1 ion dance's 

lion carried, the vegetable pai 

hurried along. 



iz i$i Sumio 
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The 1 ion 1 s head. 

Each time it shook, with sunlic 

it sparkled keri 

iLft Itinosuke 

The 1 ion dance; 
two people's legs 
were watched keri 

— , gfH Kisyuu 

When it stood upside down, 
rice-cakes came rolling out! 
Echigo 1 ion. 

— t51 Sitiroo 
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Atama i tamu 
ko-wo sisi-mai-ni 
kuwase keri 



Si si -ma i ya 
ano yama koe-mu 
sisi-no mimi 



Si si-mai-ni 

kan '-de morai-s i 

oona kana 



Si si-ma i- no 
kyokoo gakkuri 
mai-osamu 



A head-aching 

child; had the lion dancer 

eat him keri 

-- JSi*5 Tadao 

Lion dance ya 

About to cross that mountain, 

the 1 ion 's ears. 

— ~fi%% Man'taroo 

Dancing 1 ion. 

She had it take a bite of her 

old woman kana 

"" D% Tooroo 

The 1 ion dance-- 
a giant mouth claps 
and it ends. 

-- f£jT Ryootei 
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Daidai-n i 

tuki -atari keri 

sisi-no kasira 



Sisi-mai-wa 

kao muki-das i-te 

simai keri 



The bitter orange 
it ran into keri 
the 1 ion 's head. 

— i$& Syoou 

The 1 ion dancer 

stuck out his face and 

ended the dance keri 

~" $H Toogetu 
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